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4. 2026/0087/ES - S20E - Odpady

5. PROJEKT DEKRETU USTANAWIAJĄCEGO REŻIM PRAWNY MAJĄCY ZASTOSOWANIE DO DZIAŁALNOŚCI W ZAKRESIE
ODZYSKIWANIA ŻUŻLA POCHODZĄCEGO Z PROCESÓW PRZETWARZANIA ODPADÓW W ENERGIĘ WE WSPÓLNOCIE
AUTONOMICZNEJ KRAJU BASKÓW W CELU JEGO PÓŹNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA JAKO KRUSZYWO

6. Żużel pochodzący z procesów przetwarzania odpadów w energię

7.

8. Projekt dekretu określa kryteria ustalania, kiedy żużel z procesów przetwarzania odpadów w energię we wspólnocie
autonomicznej Kraju Basków przestaje być uważany za odpad do celów późniejszego wykorzystania jako kruszywo
wtórne.

Reguluje on kryteria zniesienia statusu odpadu (art. 3 projektu dekretu) oraz wymagania, jakie muszą spełniać
odzyskiwane odpady i instalacje odzysku (załącznik I do projektu dekretu).

Określono również kwestie związane z działalnością w zakresie odzyskiwania żużla (art. 4 projektu dekretu),

podobnie jak obowiązki podmiotów zajmujących się odzyskiwaniem żużla w celu uzyskania zniesienia statusu odpadu
(art. 5 projektu rozporządzenia).

Ponadto uregulowano wykorzystanie i przeznaczenie kruszyw wtórnych (art. 6 i załącznik II do projektu dekretu) oraz
ustanowiono kryteria oceny i kontroli oddziaływania na środowisko w zależności od wykorzystania kruszyw wtórnych
(załącznik III do projektu dekretu). Pod tym względem wyjaśnia się, że zmiana wprowadzona w odniesieniu do
pierwotnego powiadomienia (2025/0518/ES) polega na dodaniu dwóch nowych zastosowań kruszyw wtórnych, które nie
zostały uwzględnione w pierwotnej wersji. Tekst został zamieszczony w tabeli 2 załącznika II.

Określono wymagania dotyczące deklaracji zgodności, która musi zostać wydana dla każdej partii odpadów przez
podmiot odzyskujący takie odpady (art. 7 projektu dekretu).

Wreszcie, projekt dekretu reguluje system zarządzania stosowany w celu wykazania, że kryteria zniesienia statusu
odpadu zostały spełnione (art. 8 projektu dekretu), i zawiera instrukcje dotyczące planu pobierania próbek kruszyw
wtórnych oraz wskazówki praktyczne, jak to należy wykonywać (załącznik IV) w celu uzyskania reprezentatywnej próbki
partii przetwarzanego żużla.

9. Odpady żużlowe pochodzące z procesów przetwarzania odpadów w energię są jednym z 10 źródeł odpadów innych niż
niebezpieczne, a w przypadku odzysku przyczyniają się do uzyskania największej masy odzyskanych produktów w
ramach celu określonego w planie zapobiegania powstawaniu odpadów i gospodarki odpadami w Kraju Basków na 2030 r.
We wspólnocie autonomicznej Kraju Basków znajdują się obecnie dwa zakłady przekształcania odpadów w energię
produkujące żużel: zakład w Zabalgarbi (Bizkaia) i kompleks środowiskowy Zubieta (Gipuzkoa). Według spisu odpadów
komunalnych za 2020 r. w tej wspólnocie autonomicznej produkuje się rocznie około 70 000 ton żużla pochodzącego z
procesów przetwarzania odpadów w energię.

Zgodnie ze strategicznymi celami Unii Europejskiej oraz aktualnym planem zapobiegania powstawaniu odpadów i
gospodarki odpadami w Kraju Basków odzyskiwanie takiego żużla, który w niektórych przypadkach ma właściwości
bardzo podobne do pewnych surowców, jest praktyką, jaką należy promować, aby rozwiązać jeden z głównych
problemów w gospodarce odpadami w Kraju Basków.

Osiągnięcie tych nowych celów, w tym celu polegającego na osiągnięciu 85% odzysku do 2030 r., wymaga włączenia do
porządku prawnego tej wspólnoty autonomicznej dekretu ustanawiającego wymogi dotyczące wykorzystania kruszyw
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pochodzących z odzysku tego żużla z zamiarem jego ponownego wprowadzenia do procesów produkcji zgodnie z
zastosowaniami dozwolonymi w tym dekrecie.

Niniejsze powiadomienie ma na celu poinformowanie o zmianie wprowadzonej do dokumentu przesłanego w poprzednim
powiadomieniu (2025/0518/ES). Zmiana polega na dodaniu dwóch nowych zastosowań kruszyw wtórnych, które nie
zostały uwzględnione w pierwotnej wersji. Tekst został dodany w tabeli 2 załącznika II (oznaczony kolorem czerwonym w
załączonym dokumencie).

10. Odniesienia do tekstów podstawowych: 2025/0518/ES

Teksty podstawowe zostały przekazane w ramach wcześniejszego powiadomienia:
2025/0518/ES

11. Nie

12.

13. Nie

14. Nie

15. Nie

16.
Aspekty TBT: Nie

Aspekty SPS: Nie
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